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VK 801.3 Jlexcuxonozus

AHI'JIMACKASI ®PA3EOJIOTHUS B COEPE IOPUCHPYAEHIINN
Auoa MKPTYAH

Knrwuesvie cnosa: ¢ppaseonoeus, aunegucmuxa, @pazeonocuueckue eOUHHYbl, OPUCIPYOCHYUs, HOpUOUYecKue mepMmuHsl, @pa-
3€0102UYeCKUll CTI08APb, KPUOUYECKUE PPA3EON0UIMBL, RPOUCXOHCOCHUE, KIACCUDUKAYUsL, NPUMEHEHUE.

Pwibuyh punkp® hupdJmpwbnyeymb, [Gqfmpombnganit, pupddoopuyhl dhanfnpalp,  ppanjopoingenit,  pporduapon-
auilpurl mlipdhaalip, nupd Juropuygha papwpa, ppadupobodioé popd Juopalp, owqnid, puuwlipgnid, gnpowonyenié:

Key words: Phraseology, linguistics, phraseological units, jurisprudence, legal terms, phraseological dictionary, legal idioms,
origin, classification, application.

A.Mkrtchyan
The English Phraseology in Law

Learning English is widespread today. Good knowledge of a language is impossible without the knowledge of
its phraseology. Phraseology is used in many fields including jurisprudence. This article discusses the English
phraseology in law. The study shows that the idioms which are based on legal terms are very numerous in English.
Particular attention is paid to the origin of phraseology in law and its application in the legal field.

U.UGpunsyuin
UbqpEpkah nupdduwdmwpmwbnipinip ppunjmghwnnipyub npnpumd

Ubaqilinlith  niumgnulé wyuopn  punjuwlpmihé  mwpwodmo F: Liqyh  jun]  pdwgngaymibp,  wihqlinlith
Jlmgnyenitp by, whhbmphéa Fownwbg pupdduopbliph niunnlawuppnieywl: opdJuopblinn pangoplnnd é
Ghpwenieyul niupplip npnpunélin, npnég jeynid F L ppardaoparangsiniép:

Unyé  hnpywoh  vwhilwbalpnn patnfnnl ba whgiliniah nupdywopunhl  dhunnpblipn’  qnpowodud
Jnwjwpwnyggyé Jlip: Nbhunilawuppnyemifp gnyg Fougliy, np ppadwpaéalioé mbpdhablp aropm boaling
nupdJuopalinn Ulio jphy ba [iuqunid wiqplanid:

Sopywonid  wrwbdwhunnnly  npwgpnggimié Foopopdynnd pupddwopblph owquwap Lo Gpuoobg
qnpowoniRyutip:

H3yuenue anenuiickozo A3vlka WUpOKO pacnpoCmpaneHo 8 Haule epems. Xopouiee 3HAHUE A3bIKA, 8 MOM YUcie U
AHEIULICKO20, HEBO3MOJICHO 6e3 3Hanusi e2o ¢hpaszeonozuu. Ppazeonocuzmvbl UCNOALIVIOMCS 60 MHO2UX Chepax
OessmenbHOCmU, 8 MOM HUcie U 8 pUcnpyoenyuu. /Jannas cmamvs paccmMampugdenm an2iulickue Gpazeonosusmol 6
topucnpyoenyuu. Mccredosanue nokasano, 4mo @pazeono2usmvl, 8 0CHO8e KOMOPLIX AexHcam opuduieckue mepmuHbl,
8ecbMa MHO20YUCAEHHbL 8 aHenutickom ssvike. Ocoboe GHUMaHUe YOensiemcs HA HPOUCXOHCOeHUe HEKOMOpblX
Dpazeonozuzmos 6 PUCnPyOeHyuL U UX NPUMEHeHUe 8 PUOUYecKoll cgepe.

AHTTIMACKUHN A3BIK IMEET ThICSUeNeTHIO uctoputo. OH 3apoauscs B bpuranuu B V Beke, U 10 CUX IOp
OCTaeTCsl OIHUM M3 CaMbIX PAacCIPOCTPAHEHHBIX S3BIKOB B MHpE. 3a 3TO BpeMsi B HEM HAKOMWIOCH OOJBIIOE
KOJINYECTBO KPACHBBIX U TOUHBIX BBIPAKEHUH, KOTOPBIE U 00pa30BaIi 0COOBIH CIOH s3bIKa — (Pa3eoIorHsl.
B TonkoBOM cioBape Mbl HaxoAMM clenymomiee ompenesneHue Gpaseosnorun: Ppaseonocus — pasznen
SI3BIKO3HAHUS, U3YYalOIINH YCTOWYMBBIE COUETAHNA B S3bIKE.

®enoco U.A. yrounsier, uro ¢paseonornieckas eIMHHULA, KaK IPaBUIIO, BBINOIHIET M300pa3uTeIbHO-
oueHOUYHyIO (yHkumioo. @pazeosorusm ynoTpeOsieTcss Kak HEKOTOpoe 1eJioe, He MOoAJIesKallee
JajbHEHIIeMy pa3IoKeHUIO U OOBIYHO HE JOIMYCKAaollee BHYTPU ce0sl HEPeCTaHOBKU CBOMX YaCTeH.

Mup ¢paszeosornu COBpeMEHHOTO aHIIIMHCKOTO SI3bIKa BEJIMK M MHOTO00Opa3eH, W KaXJIbIi acleKT ero
HCCIeI0BaHus, 0€3yCIOBHO, 3aCTyKHBAET JOHKHOIO BHUMAHHSL.

Lenbto qaHHON paOOTHI ABISETCS UCCIENOBAHNE aHTITUICKUX (pa3eoIoru3MoB B IOPHANIECKOi chepe. B
Xxoie palOoThl CTAaBWINCh CIEAYIOIIUE 3aJayd: IOHATh, 4YTO Takoe (pa3eosiorus, paccMOTpeTh
MPOMCXOXKIEHNE HEKOTOPHIX  (pa3eojOru3MOB B IOPUCHPYIEHIMH, HCCIENOBaTh NPHUMEHEHHE
(pa3eosoru3MoB B IOPUANIECKOH 001aCTH.

Kak camocrosiTensHas JTUHTBUCTHYECKAs IUCIUILIMHA (HPa3eoioTHsl BO3HUKIIA CPABHHUTEIHHO HEIABHO.
«[Ipenmer u 3amaun, 0ObeM U METOABI U3YUEHHs €€ elle HEAOCTaTOYHO YETKO OIPEJesICHbl, HE IOIy4UIn

1
Kpsicun JI. I1. ToskoBEIi ci0Bapbh HHOSA3BIYHBIX CIOB. 2-€ U31., Jon. —M.:Pyc.43., 2000, —760 c.
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TOJTHOTO OCBelIeHHs»' MeHee APyruX pa3paboTaHb! BOIPOCH 00 OCHOBHBIX OCOOEHHOCTAX (hPa3eoIorH3MOoB
[0 CPaBHEHHIO CO CBOOOIHBIMHU CJIOBOCOYETAHHSMH, O KiacCH(UKawu (pa3eoorHuecKux EeIWHUI] U
COOTHOIIICHUH MX C YaCTSMH PeUd H T. A. Y S3BIKOBEIOB HE CIOKMIOCH €IUHOTO MHEHHUS O TOM, UTO TaKoe
¢dpazeonoru3m, HET, CIEIOBAaTENFHO, W €IMHCTBA B3IJISIOB HA COCTaB dTHX EAWHHUI B si3bike. OmHH
nccnenosarenn (JL.II. Cwmur, B.IL XKykos, B.H. Temus, H.M. Illanckuif u np.) BKIIOYAIOT B COCTaB
(pazeonorun ee ycroiumsble coudeTanus, apyrue (H.H. AmocoBa, A.M. babkun, A.M. CMupHULIKHiT) —
TOJIBKO OIpeeNicHHbIe rpyNmbl. Tak, HEKOTOphIE TMHI'BUCTHI (B TOM 4Hcie u akaaeMuk B. B. Bunorpanos)
HE BKJIIOYAIOT B paspsia (pazeooru3MOB MOCIOBHIIBL, TIOTOBOPKU M KPbUIATHIE CJIOBA, CYMTAs, YTO OHH IO
CBOCH CEMaHTHKE M CHHTAKCHYECKOW CTPYKType OTIHMYaloTCsi OT (ppaseomornvecknx enuHmi. B.B.
Bunorpanos ytBepxknan: «llocIOBHIIEI W TIOTOBOPKM HMEIOT CTPYKTYPY TNPEINIOKEHUS M HE SBISIOTCS
CEMAHTHUYECKMMHU SKBUBAICHTAMH CJIOB).”

B 3amaum (¢pazeonormm Kak JUHTBACTUYECKON TUCIMILIUHBI BXOAWT BCECTOpPOHHEE HW3YyYEHHUE
(pazeonorudeckoro (oHIA TOTO WIM WHOTO SI3bIKa. BaXKHBIMHM acleKTaMH HWCCIIEOBAaHUS JTOW HAyKH
SBIISIIOTCS: YCTOMYMBOCTH (PPa3eoornyeckux eIWHUIL, CHUCTEMHOCTh (pa3eosornn M CceMaHTHYecKas
CTPYKTypa (ppa3eorqorndeckux eAUHUI, UX TPOUCXOKICHNE U OCHOBHBIEC (DYHKIIUH.

[Ipenmerom uctopum ¢pazeonornu SBISIETCS H3ydeHHE MEPBUYHBIX, MCXOAHBIX (OPM H 3HAYCHUH
(bpa3eOHOFI/I3MOB, OMMpEACICHUE UX HCTOYHHUKOB IIO BCEM AOCTYIHBIM IAMATHUKAM, BBIABJICHHUC C(bep Hux
yrnoTpeOIeHus] B pa3HbIe SMIOXH CYIECTBOBAHUS S3bIKA, & TAK)KE YCTAaHOBJICHUE 00beMa (pa3eoIornieckoro
COCTaBa M €r0 CUCTEMHOU YIOPSI0YEHHOCTH B Ty WIIH HHYIO HCTOPUYECKYIO IITOXY PA3BUTHS S3bIKA.

K coxanennro, B aHTTIMIICKON M aMEPUKAHCKOW JTMHTBUCTHYECKOMN JTUTEpaType Majio padoT CrenHaIbHO
MOCBAIICHHBIX TCOPUHU (HPa3eosIoTHH, HO U B MMEIOIIMXCA CaMBIX 3HAYUTENBHBIX paboTtax A. Makkes, VY.
Beiinpeiixa, JL.II. Cvmura He craBarcs Takue (QyHIaMEHTAIbHBIE BOIPOCHL, KaKk HAydHO OOOCHOBaHHBIC
KpUTEpUH BBIJIENEHUS (pa3eosoru3mMoB, cootHomenne OF u cinoB, cucreMHOCTh (hpaseonoruu, (ppazeono-
ruyeckas BApUaTUBHOCTD, (ppazeooOpazoBaHme, METO U3yueHHS (Pa3eooTuH U JIp.

Taxke He CTaBUTCS AHMIIMACKAMH W aMEPHUKaHCKUMH YYEHBIMH BOMpPOC O ()pa3eosiorTMd Kak o
JUHTBUCTUYECKONH Hayke. JDTUM M OOBACHSAETCS OTCYTCTBHE B QHTJIMICKOM SI3bIKE HA3BAHUS ISl JTaHHOW
JUCHUITIIUHBI.

OHHOﬁ U3 MPUYNH, TOPMO3AIIUX Pa3BUTHUC (bpa3eonor1/m KaK JTUHTBUCTHYECKOMN JUCHHUIIIINHBI, ABJIACTCA
3allyTAHHOCTh TEPMUHOJIOTHMH, HE WMeMmas cede paBHBIX HA B OJHOM pasfele S3bIKO3HAHHAL
Henocratounast pa3paboTaHHOCTh OCHOBHBIX IOHSATHH (DPa3eosIOTHH €CTECTBEHHO IOPOXKIaeT OOmIme
TEPMHUHOB, U3 KOTOPBLIX MHOTHE ABJIAIOTCA CHHOHMMaMH U 60.HBIHI/IHCTBO OTJIINYACTCA MHOI'O3HAYHOCTBIO, a
HEKOTOPBIE IaXKe He MOTYT Ha3bIBAThCS TEPMUHAMU, HACKOJIBKO OHUA HETOYHBI.

PazymHoe mcmionb3oBaHue (ppazeororn3MoB JenaeT pedb Ooliee MANOMATHYHOW. «C ITOMOIIBIO HIHUOM,
KaK C IMOMOIIBIO pa3JIMYHbIX OTTCHKOB IIBETOB, I/IH(I)OpMaHI/IOHHLII‘/II ACIICKT SA3bIKa AOIIOJHACTCA YyBCTBCHHO-
WHTYUTHBHBIM OIMMCAHHUEM HAIIECTO MUpa, Hamen )KI/I?:HI/I»3

3arMCTBOBaHUS SIBIITFOTCS OJTHUM M3 OCHOBHBIX NCTOYHHMKOB ITOTIOHEHHUS aHTIIMICKON (pa3eooTry.

[lo cBoeMy NPOMCXOXICHHUIO HOPUAMYECKHE (PPa3eoIOTU3MBI MOXXHO pa3JeNUTh Ha TPU OCHOBHBIC
TPYIIIBL:

IOPUANYECKUE ®PA3ZEOJIOTM3MBbI, 3SAMUMCTBOBAHHBLIE 13 JIATUHCKOI'O SA3bIKA
1) add insult to injury — HAHOCUTH HOBBIE OCKOpOJIEHHS, 00pa3oBaHO OT (3TUM. NaT. Injuriae qui addideris
contumeliam.)

2) Caesar’s wife must (i should ) be above suspicion — «keHna L{e3apst 1omKHA OBITh BBIIIE MTOI03PESHUIY
(cmoBa FOmmsa Llesaps, oObsAcHsIOmME, MMOYEMy OH pasBelics co cBoeil »xeHoil I[lommeeit) mopoauio
¢paszeonorusm Caesar’s wife — 4eoBek, KOTOPBIN J0JDKEH ObITh BHE 110103peHuH (OYKB. «keHa lLle3aps»).

3) punish — Haka3bIBaTh OT JIaT. poena dare — MOHECTH HaKa3aHue.

IOPUJIMYECKHUE ®PA3EOQJIOI'M3Mbl ICKOHHO AHIJIMACKOI'O [TPOMCXOXIEHU S

Put smb . in the cart — mocraBuTh KOro-mMOO B TsHKENOE MOJOKEHUE (CIOBOM cart Ha3bIBaJId MMOBO3KY, B
KOTOPOH JTOCTABIISUIM MPECTYITHUKOB K MECTY Ka3HH WIIK BO3WIIH TI0 TOPOJTY C TI030POM).

! [Tactymrenko JI. T1. AHrnumiickue ¢pa3seonornieckue eMHHIBI B cocTaBe (pazeonoruyeckoro mous. [uc. kaua. Gpuios. Hayk.
— Kues, 1982, -37 c.

% Bunorpagos B.B. O6 0CHOBHEIX THIIAX (PPa3eOTOTHUECKEX SAMHUI B PYCCKOM s3bike // Bunorpamos B.B. Jlekcukomnorus u
nekcukorpadus: U36p. Tp. - M.: Hayka, 1986, -243 c.

3 AnnuxoB V.E. Tpyzsl o s3piko3nanmio. - C-Ilerep6: Hayka, 1997, -15 c.
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As well hanged (unmu hung ) for a sheep as a lamb — «ecnu cyIeHO OBITh MOBEIICHHBIM 33 OBILY, TO
novyeMy OBl HE YKpacTh 3a0[HO U STHEHKa» (OTrOJIOCOK CTApOTO aHTIIMHCKOTO 3aKOHA, IT0 KOTOPOMY Kpaxka
OBIIBI Kapajlach CMEPTHOW Ka3HBIO Yepe3 TOBEUICHHE).

Fools rush in where angels fear to tread — «1ypaku OpocaroTcst Tyda, KyJa aHreslbl U CTYIUTD O0STCS»,
«IypakaM 3aKOH He TTHCAH.

IOPUJIMYECKUE ®PA3EOJIOTU3MbI, 3AMUMCTBOBAHHBIE 13 PA3JIMYHBIX A3bIKOB

1) Breipaxkenue the unwritten law — He mHcaHBI 3aKOH NPUHAIUICKHUT aQUHCKOMY 3aKOHOJATENIO
Cornony.

2) beg the question (KHWXH.) — HAYWHATH C JKEIATEIBHOTO IS ceOsl BBIBOJA, a HE C JIOKA3aTENbCTBA,
NPUHAIJIEKUT APUCTOTENIO.

3) HEKOTOpbIC TATMLU3MBI SIBISIOTCS YCTapelibiIMA B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM si3blke a knight of
industry — mpoxoamumer, morneHHHK (¢p. Cheavalier de [ ' industrie ).

5) forlorn hope — Ge3HamexHOe, THOIOE AENO, MOCIECIHAS Hanekna (OT TOJUIAHACKOTO SA3bIKa verloren
hoop — oTpsia 0OpeyeHHBIN Ha THOETID).

6) «Amepukanuzm» - have an ax (e) to grind (B AHITIMM HamMcaHWEe X BBIIUIO U3 YHOTpeOJeHHS) —
IpecieIoBaTh JINYHBIC, KOPHICTHBIC LIEITH.

Crnenyer oOparuTh BHMMaHHE Ha TO, YTO 3aMMCTBOBAaHHE TOTO WJIM MHOrO0 000poTa, OOBICHSAETCS
OOIIHOCTBIO  OOILIECTBEHHO-TIOMUTUYECKUX YCIOBUM JKM3HU HApPOJOB, TOBOPSIIMX HAa 3THUX S3bIKAX,
OOITHOCTBIO 0OBIYAEB, TPAIUIHM, SIIEMEHTOB HAPOIHON MYPOCTH, TaK KakK IMapauie]bHOE CYIIECTBOBAHHE B
Pa3IMYHBIX SA3BIKAX OJHUX M TEX K€ 0 3HAYCHHIO M 0OPa3HOCTH BBIPAKEHUH MOXKET HE MMETh HHUKAKOTO
OTHOUICHHUS K 3aMMCTBOBAHHIO.

«TEMOJIOTHYECKast CTOPOHA M3Y4eHHs (pa3eoIOrH3MOB BO MHOTOM ITOMOTAET MOHATH KYJIbTYPY U OBIT
HAPOJIOB, y KOTOPBIX 3aHMCTBOBAHO TO HIIH HHOE (hpa3eoNorHueckoe BHIPaKEHHe '

®paszeonornyeckue 3aMMCTBOBaHUS 000TalIal0T (HPa3eoNOrHuecKuii GOHI M PacIIUPSIOT BOZMOKHOCTH
KOMMYHHKAIIWH.

UccnenoBarne AHTIIO-pycckoro (paseomorudeckoro cinoBaps A.B. Kynmnaa, AHTIIO-pyCCKOTO, pyCCKO-
aHTIMiickoro cioBaps ¢paseosioru3smoB [lapxamoruua T. B mokazano, uro (hpa3coioru3mMbl, B OCHOBE
KOTOPBIX JISKAT FOPUANIECKUE TEPMUHBI, BECbMa MHOTOYHCIICHHBI B aHTJTUICKOM SI3BIKE.

white cash — Oenplii Hanm (pasr., «3aKOHHbIE HAIMYHBIE NCHBIH, 3a(UKCHPOBAHHBIE B (DMHAHCOBBIX
JTOKYMEHTaX M 00JlaraeMble HaJIOTaMM»)

black money- U€pHubii Hanm (pasr., «HeoUIMANIbHBIE, HE3aKOHHBIC HAJIUYHBIC JICHBIH,
He3a(MKCHUPOBaHHBIC B JIOKYMEHTaX M HeoOJIaraeMble HaJIOTOM)

to cover up one’s traces — 3aMECTH CJIEJIbI

to kill two birds with one stone — yOuTh IByX 3alilieB

do time — cuaeTs B TIOpbME

in cold blood - x;tagHOKPOBHO, O€3KATOCTHO

lay bare - pa3o0iauaTh, OTKPHIBATh

The Home Office — MunHHCTEpCTBO BHYTPEHHUX JCIT

common law damages — HapymieHust 001IeTo mpasa

to ensure the impartiality — rapanTHpoBaTh O€CIIPUCTPACTHOCTD

statute book — coOpaHue 3aKOHOIATENbCTBA

(in ) due course of law — HajIeKaIas TPpaBOBast MPOLIEAYPA

to proride lawyers — npeImUCHIBaTH IOPUCTaM.

OTO OOBSICHSIETCS, TIPEXKIE BCETrO, OOJNBINOW OOIECTBEHHOW 3HAYUMOCTHI0O M aKTYaIbHOCTHIO
opuctipyieHiinn - B BenmkoOputanuu, Omarojapss dYeMy IOpHIMYEcKass TEPMHHOJOTHS — SBIISETCS
n3TI00JICHHBIM aclleKTOM aHTJUICKOH (paseonoru.

OTH yCTOWYMBBIE BBIPAXXECHUS B HACTOSIIEE BpeMs HCIOJB3YIOTCA B CyAax BO BpeMS 3acelaHUil, MpH
paccie/oBaHUuH U pAaCCMOTPEHHUU JIeJT, B JOKYMEHTAIIMH HOTapHAIbHBIX KOHTOP.

Uccnenyst pasnuuHble NpaBOBbIE HMCTOYHUKM MOXKHO ~ HAaWTH OIPOMHOE KOJHYECTBO IPHUMEPOB
IOPUIMYECKUX (Pa3eosoTU3MOB M PAclpeleNuTh Mo TpynnaM B pPa3IuyHbIX Kiaccupukanuax. OmHako
HEO0XO0JIMMO 3HATh HE TOJIBKO BUJI M CTPYKTYPY (ppazeonorn3Ma, HoO U OCOOCHHOCTH €r0 YIOTPEOICHHS.

CylmecTByeT MHOXECTBO KiacCH(pHUKAIUKA B 3aBHCUMOCTH OT TOTO, KaKOW XapaKTEepHBIH NpU3HAK
¢dpazeonoruszma Oyner Oparbes 3a ocHOBY. IOpuandeckue Qpaseorgornyeckue eIuHHULBI MOKHO Pa3lIesiuTh

" Toncroit H.M. S3bIk 1 HapoaHas KynsTypa. — M., 1991, -23 c.
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Ha HECKOJBKO TPYNI, B 3aBUCHMOCTH OT o0mied kiaccudukammu ¢paseonorusmoB. H.H. Amocosa
pasmenser Qpazeonmoru3mMel Ha (pazemsl w uauomel. CorjlacHo Kiaccudukamuu mpodeccopa B.B.
Bunorpanosa, ¢paseonornyeckne eIUHUNBI ACTATCS Ha (Pa3eoJOTHUeCKHe CpamieHus, (ppa3eolorHniecKue
€IMHCTBA, (HPa3eoNOrnUYecKue coueTanus U Gpa3eoNorHueCKIe BHIPasKECHHS.

[TepBble 1BE TpyNmbl COCTABISIOT CEMAHTHYECKH HEleNUMble 000pOoThl. OHM SKBHBAJICHTHBI C TOYKH
3pEHUsI CBOETO 3HAUYEHHS OJHOMY KaKOMY-HHOY/b cioBy. TpeThs 1 ueTBepTasi rpyIbl MPECTaBIISIOT CO00M
CEeMaHTHYECKH UJICHHUMBbIE 000poThl. WX 3HaueHWe paBHO3HAYHO CEMaHTHKE COCTaBJSIIOIIUX HX
KOMITOHEHTOB.

dpazeonornyeckre eIUMHCTBA HE MPEICTABIIOT COOOH COBEPIIEHHO 3aCTHIBIIYIO MACCY: COCTABIISIOIINE
UX YaCTH MOTYT OTHEIATHCS OPYr OT Apyra BCTABKaMU JIPYTHX CJIOB. DTO CBOMCTBO (hpa3eoOrHUecKuX
€IWHCTB PE3KO OTIMYAaeT HMX HE TOJBKO OT ()pa3eosIOTHUECKUX CpalleHHHd, HO W OT TOJAABJISIOLIETO
OONBITMHCTBA (PA3EOIOTHISCKUX COUETAHUH M PPa3cOTOTHUSCKUX BRIPAKCHUH.

AHanmm3upysi BBIOpaHHBIE HaMH (pa3eoOTHUECKHUe EIWHUIBI COTIacHO Kiaccubukanuu mpod. B.B.
BuHorpamoBa, Mbl MOXKEM pa3fefUTh WX Ha clieayromue rpynnsl: K epynne ¢ppazeonocuneckux cpawenuti
OMHOCAMCA:
¢ in the cart — HOCTaBUTh KOT0O-TMOO B TSDKENOE MOJIOKEHUE
e do time — cuzaeTh B TIOPbME
¢ lay bare -pa3o0ya4ath, OTKPBHIBATh
K epynne ¢paszeonocuueckux eouncme ommocamcsi:

e in cold blood - x1aTHOKPOBHO , 0€3’KAIIOCTHO

¢ to kill two birds with one stone — yOUTb ABYyX 3aii1ieB

K epynne ¢pazeonocuveckux covemanuii ommocamcsi:

¢ white cash — Gesnblii Han

e Dblack money - 4épHbIif Hal

o K epynne @paszeonocuyeckue 8blpaldcenus OMHOCAMCA!

e well hanged (nnm hung ) for a sheep as a lamb — «ecnu cyxaeHO OBITH TOBEMICHHBIM 32 OBILY, TO TIOYEMY
OBl HE YKpacTh 320HO U SITHEHKa

e beg the question (KHWKH.) — HAUMHATH C KEJIATESIBLHOTO I ceOs BHIBOJIA, & HE C JOKAa3aTeIbCTRA.

XapakTepHOW dYepTOH AaHIIIMHACKUX MOPUANYECKUX (pa3eoOTU3MOB SBISETCS TO, YTO OHHU
YIOTPEOISIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHBIX CUTyalui oOmieHus u cdepsl npodeccrnoHaTbHOTo
MPUMEHEHHUSI.

B cyneOHoll cdepe TEpMHUHONIOTHS U, COOTBETCTBEHHO, BXOAANIME B Hee (hpa3eosqoru3mMbl
UCTIONB3YIOTCS COTJIACHO THITY CYA€OHOTO Jiena.

To try on the case — cyauTh, circuit judges - Okpy>kHbIE Cyabl, to clear with the matter by summons —
HaYaTh JIEJIO MMOCPEACTBOM CYJeOHOI oBecTKH, to jail to appear to court — yKIOHUTBCS OT TOSIBIICHUS B
cyne, taking of the plea in the case of the court — opunmanpHOe puHATHE 3asBIeHUS B cyze, grand of
bail — xomaraiicTBo o B3sATHH Ha TOpykH, the master of the Polls — xpanurens cyneOHOrO apxuBa,
criminal records - cymumocTts, forensic medicine - cyieOHast MeIUITMHA.

[Ipn paccMOTpeHHH YrOJOBHOTO Jiefla M TPAKIAHCKOTO JIeJa YYAaCTHHKH CIYIIAHUS HCIOJb3YIOT
pa3HbIe TEPMUHBI, @K€ Ha3BaHUs CTOPOH Jeja, BUOB NPECTYIUICHUS M Haka3aHWs pa3nuuHbl.  (first
offender — BmepBwle cymumbiii, old offender — pemenuBmct, initial detiention - mepBoHauanbHOE
3a/iepKaHuE).

[lpu cocraBieHHM 3aKIIOYUTENBHOM pEYM aJBOKAThl KaK CTOPOHBI OOBHHEHHS TaK M CTOPOHBI
3aIIUTHl YYUTHIBAIOT IICUXOJOTMUECKH acnekT. 1Iopoil oT TOro, Kak ajgBOKaT IOCTPOUT CBOIO peEdb,
3aBHUCHUT MCXOJI JIeJIa HAMHOTO OOJIbIE, YEM OT JIOKA3aTeIbCTB U CBUIIETENLCKUX MOKa3aHui. (give proof
by —nmogkpenuTh JOKa3aTeNbCTBO, to meet conditions — yJIOBIETBOPATH yciIoBUsM, to be recommended
for mercy — 3acmyxuBaTh cHHCXOXAeHHs). [loaToMy B cyneOHOM peud ONBITHBIA agBOKaT Oyder
yrnoTpeOsiTh W (Ppa3eosyioru3Mbl, M HUTATHl M3 XYJAO0KECTBEHHBIX IPOM3BEACHHH, M JIATHHCKHE
n3pedeHus. [ paMOTHBII IOPUCT BilajeeT HEOOXOAMMOM TEPMUHOJIOTHEH U BCET/Ia 3HAeT, KOTIa CIeayeT
ee yrnoTpeOIsITh.

PaccmoTpuM HEKOTOpble TpUMEpHl CyneOHOW pedd, B KOTOPBIX BCTPEYAIOTCS IOPUAHYECKHE
(dpaszecooruueckrue 000pOThI»):

Add insult to injury - HaHOCHUTH HOBBIE OCKOPOJICHUS

Gentlemen of the jury, before I call my evidence, I direct your attention to bandage the accused is still
wearing. He gave himself this wound with his Army razor, adding, if I may say so, insult to the injury he
was inflicting on his country.
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lNocioma mpucsoKHBIE 3acenaTen, Ipekae YeM sI BBI30BY MOUX CBHIETENEH, s1 X0uy 0OpaTUTh Balle
BHMMaHHUE Ha TIOBS3KY, KOTOPYIO BCe elle HOCUT monacynumerii. OH caM HaHec ce0e 3Ty paHy cBoei
apMencKoll OpWUTBOM W OTHM, €CITM MOXKHO TaK BBIPA3UTHCA, TMMOMHUMO YBEUbsl ceOe, HaHeC TaKkKe
OCKOpOJIeHHEe CBOEH pOJHHE.

bring (nnm take) an action against smb . — Bo30yIuTs IpOTHB KOT0O-IN00 (CyaeOHOE 1ero).

I think I should tell you that if you brought an action for divorce we should have to contest it. You
would find it impossible to get the necessary evidence and you would lose your case.

Xouy BaM CKa3aTh 4TO, €CJIH BBl PEHIMTECH BO3OYAHUTH JEN0 O pa3Boje, Mbl OyaeM OcHapuBaThb
Ka)K70€ Ballle CIoBO. BaM He yaacTcs peCcTaBuTh HU OJAHOHN YIIMKH, U BRI TPOUTPAETE JEI0.

Take the consequences of smith . — oTBeTCTBEHHOCTH 3a YTO-THOO, HECTH OTBETCTBEHHOCTH 3a
MOCJECTBUSI.

Let him take consequences of this undutifulness and folly . — [IycTb oH oTBewaeT 3a mocieaACTBUS
CBOETO HEMOCTYIIaHuI U 6e3paccyaCTBa.

BriBoabI:

Opaszeonoru3M, wWiM (paseonornueckas eIWHHLIA - YCTOWYMBOE IO COCTaBY M CTPYKTYpeE,
JIEKCUYECKN HEJENMMOE W IEJOCTHOE TI0 3HAYCHHWIO CIIOBOCOYETAHWE, BHIMONHAONMIEE (YHKIIHIO
OTJIENIBbHOM JIEKCEMBI (CIOBAPHON €AMHHULIBI).

UccnenoBanre aHTIMICKUX OPHIUYECKUX (Pa3eoJOrHu3MOB, MO3BOJSAET PEIINTHh UENbId  Psj
BOIIPOCOB, KAaCalOIUXCA 3HAYUMBIX €IMHUI] S3bIKa B IIEJIOM, XapakTepa JEKCHYECKOTO 3HAYCHHUS CJIOB,
Pa3IMYHBIX BOIPOCOB CIIOBOOOPA30OBaHMS, CTHIINCTHKH FOPUIANYECKON pedr B aHTJIMHACKOM S3BIKE.
Bcectoponnee wu3ydeHue (pa3eoNOTHUECKOW CHCTEMBI B IEJIOM U AHIMIMHCKUX IOPUIUYECKUX
(hpa3eoTOru3MOB B YACTHOCTH TO3BOJISIET HAM IOJYYUTH MPEACTABICHHE 00 X OCHOBHBIX CTPYKTYPHO-
CEMAHTHYECKUX U CTHIUCTUIECKUX THIAX, Y3HATh HX MPOUCXOXKICHHE.

OCoOEHHOCTH OPHIUYECKUX (Pa3eoJOru3MOB TOMOTAIOT OBJIAACTh JIUTEPATyPHBIMH HOPMaMHU
cioBoynotpeOienus. BaxxHo uzydenne ¢ppa3eolori3MoOB ¢ TOYKH 3PEHUS UX CIEHUPHUUECKIX CBOWCTB B
PAY APYTUX 3HAYMUMBIX €IIHHMII S3BIKA.

PazHooOpa3ne HMCTOYHHKOB (Dpa3eonorHYecKuX CIUHUL, CBHUICTECIBCTBYIOIIEE O HACBHIIICHHOM
HCTOPUHU aHTIMICKOTO f3bIKa, OOTaTON aHTIMICKOW KyJIbType, O B3aUMOCBSI3U C APYTUMH KyJIbTYpamH,
HE TOJBKO 00O0TaIIaeT 361K, HO U JISNAeT er0 KUBBIM, Pa3BHBAOIINMCS, HWH(OPMATHBHBIM.
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